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Safety and warning information

For your safety and correct usage, before installing and
first using the appliance,read this user manual carefully,
including its hints and warnings.To avoid unnecessary
mistakes and accidents,it is important to make sure that all
people using the appliance are thoroughly familiar with its
operation and safety features. Save these instructions and
be sure that they remain with the appliance if it is moved or
sold,so that anyone using it throughout its life,will be
properly informed on its usage and safety notices.
For the safety of life and property,keep the precautions of
these user's instructions as the manufacturer is not
responsible for damages caused by omission.

According to EN standard
This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.Children shall not play with the
appliance.Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.
Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and
unload refrigerating appliances.

According to IEC standard
This appliance is not intended for use by persons

Safety for children and others who are vulnerable people
●

●
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(including children) with reduced physical,sensory or
mental capabilities,or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person being
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Keep all packaging away from children as there is a risk
of suffocation.

If you are discarding the appliance,pull the plug out of the
socket,cut the connection cable (as close to the appliance
as you can) and remove the door to prevent children
playing from suffering an electric shock or from closing
themselves inside it.

If this appliance, featuring a magnetic door seals,is to
replace an older appliance having a spring lock (latch) on
the door or lid,be sure to make the spring lock unusable
before you discard the old appliance.This will prevent it
from becoming a death trap for a child.

WARNING —This appliance is intended to be used
in household and similar applications such as
-staff kitchen areas in shops,offices and other working
environments;
-farm houses and hotels, motels and other residential type
environments;
-bed and breakfast type environments;
-catering and similar non-retail applications.

WARNING — Do not store explosive substances such as
aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.

WARNING — If the supply cord is damaged,it must be
replaced by the manufacturer,its service agent or similarly

●

●

●

●

●

●

●

General safety
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qualified persons in order to avoid a hazard.
WARNING — Keep ventilation openings,in the appliance

enclosure or in the built-in structure,clear of obstruction.
WARNING — Do not use mechanical devices or other

means to accelerate the defrosting process,other than
those recommended by the manufacturer.

WARNING — Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING — Do not use electrical appliances inside the

food storage compartments of the appliance,unless they
are of the type recommended by the manufacturer.

WARNING — The refrigerant and insulation blowing gas
are flammable. When disposing of the appliance,do so only
at an authorized waste disposal centre.Do not expose to
flame.

WARNING —When positioning the appliance,ensure the
supply cord is not trapped or damaged.

WARNING —Do not locate multiple portable socket-
outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.

WARNING—The illuminating lamps must not be replaced
by the user! If the illuminating lamps is damaged,contact
the customer helpline for assistance.
This warning is only for refrigerators that contain
illuminating lamps.

The refrigerant isobutene (R600a) is contained within the
refrigerant circuit of the appliance,a natural gas with a high
level of environmental compatibility,which is nevertheless
flammable.During transportation and installation of the
appliance,ensure that none of the components of the
refrigerant circuit becomes damaged.

●

●

●

●

●

●

●

●

Replacing the illuminating lamps

Refrigerant



The refrigerant (R600a) is flammable.
WARNING — Refrigerators contain refrigerant and gases

in the insulation.Refrigerant and gases must be disposed
of professionally as they may cause eye injuries or ignition.
Ensure that tubing of the refrigerant circuit is not damage
prior to proper disposal.

The symbol is a warning and indicates the
refrigerant and insulation blowing gas are flammable.

If the refrigerant circuit should be damaged:
-Avoid opening flames and sources of ignition.
-Thoroughly ventilate the room in which the appliance is
situated.
It is dangerous to alter the specifications or modify this
product in any way.
Any damage to the cord may cause a short circuit,fire,
and/or electric shock.

1.The power cord must not be lengthened.
2. Make sure that the power plug is not crushed or
damaged.
A crushed or damaged power plug may overheat and
cause a fire.
3.Make sure that you can access the main plug of the
appliance.
4. Do not pull the main cable.
5. If the power plug socket is loose, do not insert the power
plug. There is a risk of electric shock or fire.
6.You must not operate the appliance without the interior
lighting lamp cover.
7.The fridge is only applied with power supply of single

●

WARNING : Risk of fire / flammable materials

Electrical safety

5
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phase alternating current of 220~240V/50Hz. If fluctuation
of voltage in the district of user is so large that the voltage
exceeds the above scope,for safety sake, be sure to apply
A.C. Automatic voltage regulator of more than 350W to the
fridge.The fridge must employ a special power socket
instead of common one with other electric appliances. Its
plug must match the socket with ground wire.

Do not store flammable gas or liquids in the appliance,
there is a risk of an explosion.

Do not operate any electrical appliances in the appliance
(e.g. electric ice cream makers,mixers etc.).

When unplugging always pull the plug from the mains
socket,do not pull on the cable.

Do not place hot items near the plastic components of
this appliance.

Do not place food products directly against the air outlet
on the rear wall.

Store pre-packed frozen food in accordance with the
frozen food manufacture’s instructions.

The appliances manufactures storage recommendations
should be strictly adhered to.Refer to relevant instructions
for storage.

Do not place carbonated or fizzy drinks in the freezer
compartment as it creates pressure on the container,which
may cause it to explode,resulting in damage to the
appliance.

Frozen food can cause frost burns if consumed straight
from the freezer compartment.

Do not place the appliance in direct sunlight.
Keep burning candles,lamps and other items with naked

flames away from the appliance so that do not set the
appliance on fire.

Daily use
●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●
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●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

The appliance is intended for keeping food stuff and/or
beverages in normal household as explained in this
instruction booklet.You should take care when move it as
the appliance is heavy.

Do not remove or touch items from the freezer
compartment if your hands are damp/wet, as this could
cause skin abrasions or frost/freezer burns.

Never use the base,drawers,doors etc. to stand on or as
supports.

Frozen food must not be refrozen once it has been
thawed out.

Do not consume ice popsicles or ice cubes straight from
the freezer as this can cause freezer burn to the mouth and
lips.

To avoid items falling and causing injury or damage to the

appliance,do not overload the door racks or put too much 
food in the crisper drawers.
●This refrigerating appliance is not intended to be used 
as a a built-in appliance.

Before maintenance,switch off the appliance and
disconnect the mains plug from the mains socket.

Do not clean the appliance with metal objects,steam
cleaner,ethereal oils,organic solvents or abrasive
cleansers.

Do not use a sharp objects instead of a plastic scraper
to remove frost from the appliance.

For electrical connection carefully, follow the instructions
given in this manual.Unpack the appliance and check if
there are damages on it.

Do not connect the appliance if it is damaged. Report
possible damages immediately to the place you bought

caution!
Care and cleaning

Installation Important!
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it.In this case retain packing.
It is advisable to wait at least four hours before

connecting the appliance to allow the oil to flow back in the
compressor.

Adequate air circulation should be around the appliance,
lacking this leads to overheating. To achieve sufficient
ventilation, follow the instructions relevant to installation.

Wherever possible the back of the product should not be
too close to a wall to avoid touching or catching warm parts
(compressor, ) to prevent the risk of a fire, follow
the instructions relevant to installation.

The appliance must not be locate close to radiators or
cookers.

Make sure that the mains plug is accessible after the
installation of the appliance.

Any electrical work required to do the servicing of the
appliance should be carried out by qualified electrician or
competent person.

This product must be serviced by an authorized Service
Center, and only genuine spare parts must be used.
1)If the appliance is Frost Free.
2)If the appliance contains freezer compartment.

●

●

●

●

●

●

●

Service

condenser



Note:

Levelingofappliance

●

●

●

●

●

This appliance performs well within
the climate class from SN to ST
showed in the table below.It may not
work properly if being left at a
temperature above or below the
indicated range for a long period.

Stand yourappliance in a dryplace to

avoid high moisture.

Keep the appliance outofdirect

sunlight, rain or frost.Stand the

appliance away fromheat sourcessuch

asstoves,firesorheaters.

Forsufficient leveling and air

circulating in the lower rear section of

the appliance, the bottom feetmay

need to be adjusted.You can adjust

themmanuallybyhand orbyusing a

suitable spanner.

To allow the doors to self-close, tilt the

top backwardsbyabout10mm.

9

Installing your new appliance

Before using the appliance for the first

time, you should be informed of the

following tips.

Ventilationofappliance
Inorder to improveefficiencyof

the cooling system andsave

energy, it isnecessaryto

maintaingoodventilation around the

appliance for the dissipation ofheat.For

thisreason,sufficientclearspaceshould

beavailablearoundtherefrigerator.

It isadvisable for there to be

50-70mmofspace from the back to the

wall,at least100mmfrom its top,at least

100mmfrom itsside to the wall and a

clear space upfront to allow the doors to

open 115°.Asshown in follow

diagrams.

Suggest:

Climate class

SN

N

ST

Ambient temperature

+10°C to+32°C

+16°C to+32°C

+16°C to+38°C

831

7
1

7

115
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Reversing the door

The side at which the door opens
can be changed, from the right side
(as supplied) to the left side, if the
installation site requires.

When reversing the door,
the appliance must not be connected
to the mains. Ensure that the plug is
removed from the mains socket.

When required, tilt the refrigerator
back in order to gain access to the
base, you should rest the appliance
on soft foam packaging or similar
material to avoid damaging the
backboard of the refrigerator. To
reverse the door, the following steps
are generally recommended.
Different models may  correspond to
different pictures. Models will be
written in the picture. If some parts
are not shown in the picture, please
ignore the relevant description.
1. Stand the refrigerator upright.
Open the upper door to take out all
door racks (to avoid racks damaged)
and then close the door.

Warning!

Tools you will need

●

2.Remove part loose part from

the top right side of refrigerator.

3.Remove screws and hinge

.When the refrigerator with

display on door, you need to pass

connector through the hole of

hinge (Please hold upper door by

hand when installing).

①, ②

③

①

②

②.

Not provided

8mm socket wrench Thin-blade screwdriver

8mm wrenchCross-shaped screwdriver

Door racks

MODEL WITHOUT DISPLAY

① screwsSpecial flange
Upper hinge②

MODEL WITH DISPLAY

① screwsSpecial flange
Upper hinge
Electrical connector

②
③

① screwsSelf-tapping

Upper hinge cover②
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4. Remove the upper door from the
middle hinge by carefully lifting the
door straight up. Then place the
upper door on a smooth surface with
its upper cover upwards.

When the refrigerator with a
display on door, take screw hole
cover(right) from plastic bag and
install it onto the top right side of
refrigerator body.Then remove
screw hole cover(left) from the top
left side of appliance and put it into
plastic bag.
When the refrigerator without a
display on door, pull out screw hole
cover from the left side up rightly,
and fix it on the right side.

5.

6.When the refrigerator with a
display on door, remove part from
the top left side of upper cover and

take out part . Then remove part

and put part into the top right

side of upper cover. Refer to above

operation, install part and part

on to the top left side of upper

cover.Install part of the top right

side of upper cover. When the
refrigerator without a display on
door, skip this step.

①

②

③ ④

③ ④

①

7. Loose screw and take down

part and part , Install

replacement door stopper-left

provided (in the plastic bag) and part

(stop block) to the left side with

screw . Keep part with the

appliance for future reference.

8. Loose screws used to fix the
middle hinge and remove middle
hinge. Then remove the lower door.

③

②

②

③

①

①

④

① orner cover left
Electrical connector left
Corner cover right
Electrical connector right

( )
② ( )
③ ( )
④ ( )

C

MODEL WITH DISPLAY

MODEL WITH DISPLAY

Screw hole cover Screw hole cover

MODEL WITHOUT DISPLAY
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9. Place the lower door on a smooth
surface with its panel upwards.

Loose screw and take down part

and part , Install replacement

door stopper-left provided (in the

plastic bag) and part (stop block)

to the left side with screw . Keep

part with the appliance for future

reference.

10. Change screw hole covers on
middle cover plate from left to right
(as shown in figure below).

③

②

②

③

11. Tip the refrigerator backwards,

remove part

①

①

②.

④

12.

13.

14.

15.

Remove part from the lower

hinge pin, loose out the lower hinge
pin, change it to the reverse hole
site, and then tighten into position,

then install part on the lower

hinge pin.

Slot the lower door onto the

bottom hinge pin and hold in
position. Turn the middle hinge by
180°, change the washer on the axis
to the lower side, adjust the middle
hinge to the appropriate position and
then install it ensuring the lower
door in secured place.

Move the upper door to an

appropriate position, and then fix

③

①

④.

②

③

Replace the items remount in

step 11, change part to left and

then fix them with screws Install

part at last.

,

Lower hinge part (left)

① Lower hinge part (right)

Adjustable bottom feet part

Adjustable bottom feet part

Self-tapping screws

Adjustable bottom feet part

②

③

④

⑤

①
②

③

④

⑤

Note: washer may

stick to lower door. Washer
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part by screws .Before fix part ,

pass connector through hinge

refer to step 3. (Please hold upper
door by hand when installing)

Connect electrical connector

as shown in the picture, then fix part

by screw refer to step 2.

②

①

① ②

③ ②

16.

② ③

17. Open the upper door, mount door

racks and then close it.

If your appliance has handle,you
have to reverse handle by follow
instructions below.
Remove the upper door and place it
on a smooth surface with its panel

upwards. Lever part and part ,

then loose screws , as shown in

the picture. Change handle to the

right side, then install screws ,

part and part in turn.

Note:

① ④

②

③

②

① ④

② Special screws

③ Handle

① Handle covers

④ Screw hole cover

① Special flange screws
② Upper hinge

MODEL WITHOUT DISPLAY

① Special flange screws
Upper hinge
Electrical connector

②
③

MODEL WITH DISPLAY

①

②

③ -

electrical connector

upper hinge cover

self tapping screw

MODEL WITH DISPLAY
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Description of the appliance
The view of an appliance with dispenser

Note:

Due to unceasing modification of our products,some parts of your
refrigerator may be slightly different from this instruction manual,

To get more space in the freezer, you can remove drawers(except the bottom
drawer in freezer! ) .To get the best energy of this product, please place all
shelves drawers on their original position as the illustration above.

but its
functions and using methods remain the same.

●

●

1.Cabinet

2.LED light & thermostat control

3.Wine shelf(alternative)

4.Glass shelves

5.Crisper cover

6.Crisper

7.Tray(alternative with a upper

8.Middle drawer

9.Lower drawer

10.Adjustable feet

drawer)

11.Refrigerator door

12.Refrigerator door gasket

13.Upper rack

14.Middle rack

15.Water tank

16.Lower rack

17.Handle(optional)

18.Freezer door

19.Freezer door gasket

20.Accessories
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Note:

Due to unceasing modification of our products,some parts of your
refrigerator may be slightly different from this instruction manual,

To get more space in the freezer, you can remove drawers(except the bottom
drawer in freezer! ) .To get the best energy of this product, please place all
shelves drawers on their original position as the illustration above.

but its
functions and using methods remain the same.

●

●

The view of an appliance without dispenser

Description of the appliance

9.Lower drawer

10.Adjustable feet

11.Refrigerator door

12.Refrigerator door gasket

13.Upper rack(X2)

14.Lower rack

15.Handle(optional)

16.Freezer door

17.Freezer door gasket

1.Cabinet

2.LED light & thermostat control

3.Wine shelf(alternative)

4.Glass shelves

5.Crisper cover

6.Crisper

7.Tray(alternative with a upper

drawer)

8.Middle drawer
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Note:

Due to unceasing modification of our products,some parts of your
refrigerator may be slightly different from this instruction manual,

To get more space in the freezer, you can remove drawers(except the bottom
drawer in freezer! ) .To get the best energy of this product, please place all
shelves drawers on their original position as the illustration above.

but its
functions and using methods remain the same.

●

●

The view of an appliance with display on door

Description of the appliance

1.Cabinet

2.LED light

3.Wine shelf(alternative)

4.Glass shelves

5.Upper crisper

6.Crisper cover

7.Lower Crisper

8.Upper drawer

9.Middle drawer

10.Lower drawer

11.Adjustable feet

12.Refrigerator door

13.Refrigerator door gasket

14.Upper rack(X2)

15.Lower rack

16.Handle(optional)

17.Freezer door

18.Freezer door gasket

19.Accessories
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Display controls

Display panel inside door
User your appliance according to the
following control regulations, your
appliance has the corresponding
functions and modes as the display
panels showed in the pictures below.
When the appliance is powered on for the

first time, the backlighting of the icons on

display panel startsworking. If no buttons

have been pressed and the doors are

closed, the backlighting will turn off.

Display panel inside door

Controlling the temperature

Caution!

For optimum food preservation,
Werecommendthatwhenyoustartyour 
refrigeratorforthefirsttime,the 
temperaturefortherefrigeratorissetto 4°

C.Ifyouwanttochangethe 
temperature,followtheinstructionsbelow

.NOTE:High temperature setting will
accelerate food waste.

When you set a temperature, you set
an average temperature for the
whole refrigerator cabinet.
Temperatures inside each
compartment may vary from the
temperature values displayed on the
panel, depending on how much food
you store and where you place them.
Ambient temperature may also
affect the actual temperature inside
the appliance.

Fridge

●Press “ ” toset fridge temperature 
between 2°C and 8°C as needed, and

display panel will display corresponding

values according to the following

sequence.

Note:When the“ ” is lighted, the holiday

mode is activated. Check the Holiday

mode instruction.

Super Freeze will quickly lower the

temperature within the freezer so food will

freeze faster.This can lock in the vitamins

and nutrients of fresh food and keep food

fresh longer.

You can press “ ”for3 sec toget into

super freeze mode.

When Super freeze Mode is selected,

the light will be illuminated and the freezer

temperature will be setat -24°C.

Incase of the maximum amount of food

tobe frozen,please wait about 24 h.

Super freeze automatically switches off

after52 hours and then the freezer

temperature setting will revert back to the

previous setting.

If you are going tobe away fora long

period of time,press “ ”,you can

activate this function.

When Holiday Mode is activated, the

light will be illuminated.The freezer

temperature will be setat -18°C and the

fridge temperature will be setat15°C.

Do not store any food in the

fridge during this time.

You can switch on or switch off your

SuperFreeze( )

Holiday ( )

Important!

3.Switch( )(displaypanel inside

door)

●

●

●

●

●

8



for1seconds, aftera
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appliance by press this button.

Press “ ” for3 seconds, aftera

buzzer sound, the appliance will be

turned off.

●

Press “ ”

buzzer sound, the appliance will be

turned on.

●
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Display controls

Display panel on door

Display panel on door

Controlling the temperature 
For optimum food preservation,
We recommend thatwhen you startyour 
refrigerator forthe firsttime,the 
temperature forthe refrigerator is set to 
4°C.Ifyou want tochange the 
temperature, follow the instructions 
below.

NOTE:High temperature setting will
accelerate food waste.
Caution!

When you seta temperature, you setan 
average temperature forthe whole 
refrigerator cabinet.Temperatures inside 
each compartment may vary fromthe 
temperature values displayed on the 
panel, depending on how much food you 
store and where you place them.Ambient 
temperature may also affectthe actual 
temperature inside the appliance.

Press “ZONECHOICE”, the “ ”light

will turn on.Then press “SETTEMP.”, you

can set fridge temperature between 2°C

and 8°C as needed, and display panel will

display corresponding values according

Fridge

●

to the following sequence.

Press “ZONECHOICE”,when the “ ”

light turns on.Then press “SETTEMP ”,

you can set freezer temperature between

-14°C and -24°C as needed, and the

display panel will display corresponding

value according to the following

sequence.

Super Freeze will quickly lower the

temperature within the freezer so food will

freeze faster.This can lock in the vitamins

and nutrients of fresh food and keep food

fresh longer.

You can press “SUPER” toget into

super freezer mode.

Whensuper freeze Mode is selected,

the light will be illuminated and the freezer

temperature will be setat -24°C.

Incase of the maximum amount of food

tobe frozen,please wait about 24 h.

Super freeze automatically switches off

after52 hours and then the freezer

temperature setting will revert back to the

previous setting.

This function makes the freezer work in a

power saving mode which is useful for

reducing energy consumption when you

are away.

You can press “ECOMODE” toget into

economic energy mode.

When economic energy Mode is

Freezer

SuperFreeze( )

Ecoenergy

.

●

●

●

●

●

●

8
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activated, the light will be illuminated.The

freezer temperature will be setat -17°C

and the fridge temperature will be setat

6°C.

You can switch on or switch off your

appliance by press this button.

Press “ ”for3 seconds, aftera buzzer

sound, meanwhile the digital light will

show “OF”, the appliance will be turned

off.

Press “ ” for3 seconds, aftera

buzzer sound,the appliance will be

turned on.

Switch

●

●

Alarm

When the door of fridge has been

opened forover 2 minutes, the door alarm

will sound. Incase ofdoor alarm, buzzer

will sound 3 times every 1 minute and will

stop alarming automatically after8

minutes.

To save energy,please avoid keeping

the door open fora long time when using

the appliance.The door alarm can also be

cleared by closing the door.

●

●
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Using your appliance

Your appliance is supplied with a
number of accessories and this
section describes how best to use
them.

It is suitable for the storage ofeggs,

canned liquid, bottled drinks and packed

food, etc.Do not place too many heavy

things in the racks.

There are three shelves in refrigerator

chamber,and they can be taken out tobe

cleaned.

Door rack

Shelf in Refrigerator chamber

Extra fresh box(optional)

In certain model, there will be an extra

fresh box(drawer). In this drawer you can

get a lower temperature tostore fish,

meat and other erodible food .

Normally itwill be about 2°C lower than

the other part of the fresh compartment.

You can move the slide bar toset the

temperature.There are some

recommendations in the below table

which you can consult.

●

●

●

temporarily

Due to the environment

temperature and setting

temperature both influence the

temperature ofextra fresh

box(drawer), the actual temperature

may change in a certain range.

The temperature of this drawer may

lower than zero, so it is normal that

liquid in this drawer was frozen.

You can adjust the slide bar on the

crisper cover tokeep different humidity in

the crisper.Push the slide bar to the left,

you will keep a higher humidity which can

storage vegetable and fruit long and

fresh,to the right will be lower humidity.

Note:

Flexiblewinerack

Crisper cover

Fruit and vegetable crisper

It is for storing bottled wine or drinks,

and it can be taken out toclean.

It is for controlling the temperature of the

crisper and avoiding the vegetable losing

moisture.

It is suitable for the storage of fruitsand

vegetable.

●

●

●

●

slide bar

Extra fresh box

left right

fridge temp.
set

slide bar

2°C

5°C

8°C

right most

right most

right most

food

fish&meat

fruit

vegetables

storage period

<3 days

<2 weeks

<5 days
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Freezer Drawer

Ice cube tray

Water Dispenser

Before Using

It is used tostore food which needs tobe

frozen, including meat, fish, ice cream,

etc.

It is used tomake ice cubes.To make ice

cubes, please fill water into the ice cube

traysand the water level shall not exceed

the top line(ideally eighty percent of the

ice trayvolume). Place the tray into the

freezer drawer and wait at least two hours

for the ice cubes tobe formed.After the

cubes are formed, gently twist the tray to

separate the cubes and trays.

The water dispenser, located in the
fridge door, is for storing drinking
water. With this appliance you can
obtain chilled water easily without
opening the refrigerator. You should
be informed of following tips.

Before using this appliance for the
first time, you should use it as
follows.

●

●

●

1. Take out the middle rack.
2. Hold the two sides of the water
tank tightly, then pull up the water
tank by shaking up and down.
3. Unscrew the head, then clean it
and the inside of water tank.

Before assembling, please drain the
water  inside the tank , and check
whether the washer reversed or not.
1.Insert the head into the hole.
2.Fit the tank along the guides on
the door.
3.Press down two side of the tank.
4.When you hear a click sound, that
means the installation is completed.

1.Be careful not to press on the head;
2.When fitting the water tank,
ensure the head inserted into the

Assembling

Warning!

●

Slot

Guide
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hole first.

Before you fill the drinking water into
the water tank, ensure that the water
tank is steady and in a correct position.

Fill with water up to 3L(which is
suggested), and not above the level.
Otherwise, it may overflow when the
lid is close.
1.We recommend that you fill the
water by the following way.
2.Open the small lid by rotating it,
and fill water from the inlet of the
large lid. Please remember rotate
the small lid back to it’s  original
position when finish filling water.

Don't touch other parts of the
appliance when filling water, it may
cause the water leakage.

1.Make sure the cover of the water
tank is fitted on.
2.Close the fridge door and check
the dispenser.

You should use the correct cup to
receive water underneath the water
dispenser.

Fillingwater

Caution!

Warning!

Dispensing water

Receiving Water

●

Warning!

Cleaning

Don't push the dispenser lever
forward without cup, it may cause
the water leak from the dispenser.

1.Put the water tank out of the door
carefully, and then wash the tank, lid
and head lightly in water.

After you have successfully
cleaned the appliance, you should
dry it by natural drying or using the
dryer.
3.If you have used the water
dispenser for many times, the water
in the receiving tank may drop on the
floor, which may make your floor
wet, and you should clean the tank
with dry towel regularly before
overflow.

2.

●
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Helpful hints and tips

Energy saving tips
We recommend that you follow the tips
below to save energy.

Try to avoid keeping the door open for
long periods in order to conserve energy.

Ensure the appliance is away from any
sources of heat (Direct sunlight, electric
oven or cooker etc)

Don't set the temperature colder than
necessary.

Don't store warm food or evaporating
liquid in the appliance.

Place the appliance in a well ventilated,
humidity free, room. Please refer to
Installing your new appliance

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

chapter.
If the diagram shows the correct

combination for the drawers, crisper and
shelves, do not adjust the combination as
this is designed to be the most energy
efficient configuration.

Do not place hot food directly into the

refrigerator or freezer the internal
temperature will increase resulting in the
compressor having to work harder and
will consume more energy.

Do cover or wrap the food particularly if
it has a strong flavor.

Place food properly so that air can
circulate freely around it.

Meat (All Types) Wrap in polythene
food: wrap and place on the glass shelf
above the vegetable drawer.Always
follow food storage times and use by
dates suggested by manufacturers.

Cooked food, cold dishes, etc.:
They should be covered and may be
placed on any shelf.

Fruit and vegetables:
They should be stored in the special
drawer provided.

Butter and cheese:
Should be wrapped in airtight foil or
plastic film wrap.

Hints for fresh food refrigeration

Hints for refrigeration

,

,

●

●

●

●

●

●

●

●

●

Milk bottles:
Should have a lid and be stored in the
door racks.

When first starting-up or after a period
out of use, let the appliance run at least 2
hours on the higher settings before
putting food in the compartment.

Prepare food in small portions to enable
it to be rapidly and completely frozen and
to make it possible to subsequently thaw
only the quantity required.

Wrap up the food in aluminum foil or
polyethylene food wraps which are
airtight.

Do not allow fresh unfrozen food to
touch the food which is already frozen to
avoid temperature rise of the latter.

Iced products if consumed immediately
after removal from the freezer

compartment will probably cause frost
burns to the skin.

It is recommended to label and date
each frozen package in order to keep
track of the storage time.

Ensure that frozen food has been
stored correctly by the food retailer.

Once defrosted food will deteriorate
rapidly and should not be re-frozen. Do
not exceed the storage period indicated
by the food manufacturer.

If the appliance needs to be switched off

for an extended period the following
steps should be taken prevent mould on
the appliance.
1.Remove all food.
2.Remove the power plug from the mains
socket.
3.Clean and dry the interior thoroughly.
4.Ensure that all the doors are wedged
open slightly to allow air to circulate.

Hints for freezing

Hints for the storage of frozen food

Switching off your appliance

,

,

,

,

,
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Cleaning and care

Forhygienic reasons the appliance
(including exterior and interior
accessories) should be cleaned regularly
(at least every two months).

The appliance mustnot be connected to
the mains during cleaning as there is a
danger ofelectrical shock! Before
cleaning switch the appliance off and
remove the plug from the mains socket.

To maintain good appearance of your
appliance, you should clean it regularly.

Wipe the control panel with a clean, soft
cloth.

Spraywaterontothecleaningcloth
insteadofsprayingdirectlyonthesurface
of theappliance.Thishelpsensureaneven
distributionofmoisturetothesurface.

Clean the doors, handles and cabinet
surfaces with a mild detergent and then
wiped dry with a soft cloth.

Don't use sharp objects as they are
likely toscratch the surface.

Don't useThinner,Car detergent,
Clorox, ethereal oil,abrasive cleansers or
organic solvent such as Benzene for
cleaning.They may damage the surface
of the appliance and may cause fire.

You should clean the appliance interior
regularly.Itwill be easier toclean when
food stocksare low.Wipe the inside of the
fridge freezer with a weak solution of
bicarbonate of soda,and then rinse with
warm water using a wrung-out sponge or
cloth.Wipe completely dry before
replacing the shelves and baskets.
Thoroughly dry all surfaces and
removable parts before putting them
back into place.
Although this appliance automatically

Warning!

Exterior cleaning

Caution!

Interiorcleaning

●

●

●

●

●

defrosts, a layer of frostmay occur on the
freezer compartment’s interior walls if the
freezer door is opened frequently or kept
open too long.If the frost is too thick,
choose a time when the freezer is nearly
empty and proceed as follow:
1.Remove existing food and accessories
baskets,unplug the appliance from the
mains power and leave the doors open.
Ventilate the room thoroughly to
accelerate the process.
2.When defrosting is completed,clean
your freezer as described above.

Do not use sharp objects to remove frost
from the freezer compartment. Only after
the interior is completely dry should the
appliance be switched back on and
plugged back into the mains socket.

Take care tokeep door seals clean.
Sticky food and drinks can cause seals to
stick to the cabinet and tear when you
open the door.Wash seal with a mild
detergent and warm water.Rinse and dry
it thoroughly after cleaning.

Only after the door seals are
completely dry should the appliance be
powered on .

Warning:The LED light mustnot be
replaced by the user! If the LED light is
damaged, contact the customer helpline
forassistance.

Caution!

Doorseals cleaning

Caution!

Replacing theLEDlight:
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Troubleshooting

It is normal to frequently hear the sound of the motor, it will
need to run more when in following circumstances:

Temperature setting is set colder than necessary

Large quantity of warm food has recently been stored
within the appliance.

The temperature outside the appliance is too high.

Doors are kept open too long or too often.

After your installing the appliance or it has been switched
off for a long time.

●

●

●

●

●

Problem Possible cause & Solution

Appliance is not

working correctly

Check whether the power cord is plugged into the power

outlet properly.

Check the fuse or circuit of your power supply,replace

if necessary.

It is normal that the freezer is not operating during the

defrost cycle, or for a short time after the appliance is

switched on to protect the compressor.

Odours from the

compartments

The interior may need to be cleaned

Some food, containers or wrapping cause odours.

Noise fromtheappliance

The sounds below are quite normal:

Compressor running noises.

Air movement noise from the small fan motor in the

freezer compartment or other compartments.

Gurgling sound similar to water boiling.

Popping noise during automatic defrosting.

Clicking noise before the compressor starts.

●

●

●

●

●

Other unusual noises are due to the reasons below and

may need you to check and take action:

The cabinet is not level.

The back of appliance touches the wall.

Bottles or containers fallen or rolling.

●

●

●

The motor runs
continuously

If you experience a problem with your appliance or are concerned that the
appliance is not functioning correctly, you can carry out some easy checks
before calling for service,please see below.

Don’t try to repair the appliance yourself. If the problem persists
after you have made the checks mentioned below, contact a qualified
electrician, authorized service engineer or the shop where you purchased the
product.

Warning!
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Temperature inside is

too warm

You may have left the doors open too long or too
frequently; or the doors are kept open by some obstacle;
or the appliance is located with insufficient clearance at
the sides, back and top .

Temperature inside

is too cold

Doors can’t be

closed easily

Increase the temperature by following the“Display controls”

chapter.

Check whether the top of the refrigerator is tilted back by

10-15mm to allow the doors to self close, or if something

inside is preventing the doors from closing.

Water drips

on the floor

●

●

The LED light may be damaged Refer to replace LED

lights in cleaning and care chapter.

The controI system has disabled the lights due to the

door being kept open too long,close and reopens the door

to reactivate the Iights.

.

The light is not working

Alayer of frost occurs
in the compartment

Check that the air outlets are not blocked by food and
ensure food is placed within the appliance to allow
sufficient ventilation.Ensure that door is fully closed.To
remove the frost, please refer to the“Cleaning and care”
chapter.

The water pan (located at the rear bottom of the cabinet)

may not be properly leveled, or the draining spout under

neath the top of the compressor depot may not be properly

positioned todirect water into this pan, or the water spout is

blocked.You may need topull the refrigerator away fromthe

wall tocheck the pan and spout.

Check if the refrigerator is power-off fora long time, this may

cause the ice in the bucket tomelt into water,and flow to the

floor .
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Disposal of the appliance
It is prohibited to dispose of this appliance as household waste.

Packaging materials with the recycle symbol are recyclable. Dispose of the

packaging into a suitable waste collection container to recycle it.

1. Pull out the mains plug from the mains socket.

2. Cut off the power cord and discard with the mains plug.

Refrigerators contain refrigerant and gases in the insulation. Refrigerant

and gases must be disposed of professionally as they may cause eye injuries or

ignition. Ensure that tubing of the refrigerant circuit is not damage prior to proper

disposal.

Packaging materials

Before disposal of the appliance

Warning!

To avoid contamination of food, please respect the following instructions:
- Opening the door for long periods can cause a significant increase of the
temperature in the compartments of the appliance.
- Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage
systems.
- Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in
contact with or drip onto other food.
- Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing
or making icecream and making ice cubes.
- One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh
food.

Correct Disposal of this product

This symbol on the product or in its packing indicates that this product

may not be treated as household waste. Instead, it should be taken to

the appropriate waste collection point for the recycling of electrical and

electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly,

you will help prevent potential negative consequences for the

environment and human health, which could otherwise be caused by

the inappropriate waste handling of this product. For more detailed

information about the recycling of this product, please contact your

local council your household waste disposal service, or the shop where

you purchased the product.
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5

6

7

8

9

*-Freezer

0-star

Chill

Fresh Food

Wine

≤ 6-

-6~0

-2~ 3+

0~ 4+

+ +5~ 20

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater
aquatic products and meat products
(recommended for 1 month,the longer the storage
time,the worse the taste and nutrition),
are not suitable for frozen fresh food.

Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged
processed foods, etc. (Recommended to eat within
the same day, preferably no later than3 days) .
Partially encapsulated processed foods (non-
freezable foods)

Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater aquatic
products, etc.(7 days below 0 and above 0
isrecommended for consumption within that day,
preferably no more than 2 days).
Seafood (less than 0 for 15 days, it is not
recommended to store above 0 )

℃ ℃

℃

Fresh pork,beef,fish,chicken,cooked food,etc.
(Recommended to eat within the same
day,preferably no more than 3 days)

red wine,white wine,sparkling wine etc.

Target storage
temp.[ ]℃

Order
Compartments
TYPE

Appropriate food

1

2

3

4

Fridge

(***)*-Freezer

***-Freezer

**-Freezer

+2~+8

≤ 18-

≤ 18-

≤ 12-

Eggs, cooked food, packaged food, fruits and
vegetables, dairy products, cakes, drinks and
other foods which are not suitable for freezing.

Seafood (fish,shrimp,shellfish),freshwater
aquatic products and meat products
(recommended for 3 months , he longer the
storage time,the worse the taste and
nutrition),suitable for frozen fresh food.

t

Seafood (fish, shrimp, shellfish),freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
months,

are not suitable for
.

the longer the storage time,the worse the
taste and nutrition), frozen fresh
food

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater
aquatic products and meat products
(recommended for 2 months,the longer the storage
time,the worse the taste and nutrition),
are not suitable for frozen fresh food.

Note: please store different foods according to the compartments or target storage
temperature of your purchased products.
- If the refrigerating appliance is left empty for long periods,switch off,defrost,
clean,dry, and leave the door open to prevent mould developing within the appliance.
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Informacion mbi sigurinë dhe paralajmërues
Para se të instaloni dhe përdorni fillimisht pajisjen, lexoni 
me kujdes këtë manual përdorimi duke përfshirë 
sugjerimet dhe paralajmërimet e tij, për sigurinë tuaj dhe 
përdorimin e duhur. Për të shmangur gabimet dhe 
aksidentet e panevojshme, është e rëndësishme të 
siguroheni që të gjithë njerëzit që përdorin pajisjen të 
jenë plotësisht të njohur me funksionimin e saj dhe 
veçoritë e sigurisë. Ruani këto udhëzime dhe sigurohuni 
që ato të mbeten me pajisjen nëse ajo zhvendoset ose 
shitet, në mënyrë që kushdo që e përdor atë gjatë gjithë 
kohëzgjatjes së përdorimit së saj, të informohet siç duhet 
për përdorimin e saj dhe njoftimet e sigurisë.
Për sigurinë e jetës dhe pronës, zbatoni masat paraprake 
të këtyre udhëzimeve të përdoruesit pasi prodhuesi nuk 
mban përgjegjësi për dëmet e shkaktuara nga gabimet 
tuaja.
Siguria për fëmijët dhe të tjerët që janë njerëz në 
rrezik 

Sipas standardit EN
Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijët e moshës 8 
vjeç e më lart dhe personat me aftësi të kufizuara fizike, 
shqisore ose mendore ose mungesë përvoje dhe 
njohurie, nëse u është dhënë mbikëqyrje ose udhëzime 
në lidhje me përdorimin e pajisjes në mënyrë të sigurt 
dhe ata kuptojnë rreziqet e përfshira. Fëmijët nuk duhet 
të luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja e 
përdoruesit nuk duhet të bëhen nga fëmijët pa 
mbikëqyrje.
Fëmijët nga 3 deri në 8 vjeç lejohen të ngarkojnë dhe 
shkarkojnë në pajisjet frigoriferike.

Sipas standardit IEC
Kjo pajisje nuk është e destinuar për t'u përdorur nga
●

●



3

persona (përfshirë fëmijët) me aftësi të kufizuara fizike, 
shqisore ose mendore, ose me mungesë përvoje dhe 
njohurish, përveç rasteve kur atyre u është dhënë 
mbikëqyrje ose udhëzim në lidhje me përdorimin e 
pajisjes nga një person përgjegjës për sigurinë e tyre.

Fëmijët duhet të mbikëqyren për t'u siguruar që ata të 
mos luajnë me pajisjen.

Mbajeni të gjithë paketimin larg fëmijëve pasi ekziston 
rreziku i asfiksimit.

Nëse doni ta hidhni pajisjen, nxirreni spinën nga priza, 
prisni kabllon e lidhjes (sa më afër pajisjes që të 
mundeni) dhe hiqni derën për të parandaluar që fëmijët 
që luajnë të mos pësojnë goditje elektrike ose të mbyllen 
brenda saj.
●Nëse kjo pajisje, e pajisur me një mbyllës magnetik të
derës, do të zëvendësojë një pajisje të vjetër që ka një 
bakllama elastike (shul) në derë ose kapak, sigurohuni që 
ta bëni  bakllamanë elastike të papërdorshme përpara se 
të hidhni pajisjen e vjetër. Kjo do të parandalojë që ajo të 
kthehet në një kurth vdekjeje për një fëmijë.

PARALAJMËRIM — Kjo pajisje është e destinuar të 
përdoret në amvisëri dhe në përdorime të ngjashme, si 
p.sh
-personeli i kuzhinës në dyqane, zyre dhe ambiente të 
tjera pune;
-shtëpi fermash dhe hotele, motele dhe ambiente të tjera 
të tipit rezidencial;
-ambiente të tipit fjetje dhe mëngjes;
-aplikacione hotelierike  dhe të ngjashme jo-shitëse.

PARALAJMËRIM — Mos ruani substanca shpërthyese 
në këtë pajisje si p.sh. kanaçe aerosol me një lëndë 
shtytëse të ndezshme. 
●PARALAJMËRIM — Nëse kablloja e furnizimit është e
dëmtuar, ajo duhet të zëvendësohet nga prodhuesi, 
agjenti i tij i servisimit ose persona të ngjashëm të 

●

●

●

●

●

Siguria e përgjithshme
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kualifikuar për të shmangur një rrezik.
PARALAJMËRIM — Mbani vrimat e ventilimit, në 

kabinën e pajisjes ose në strukturën e integruar, pa 
pengesa. 
   PARALAJMËRIM — Mos përdorni pajisje mekanike ose 
mjete të tjera për të përshpejtuar procesin e shkrirjes, 
përveç atyre të rekomanduara nga prodhuesi.

PARALAJMËRIM — Mos e dëmtoni qarkun e ftohësit.
PARALAJMËRIM — Mos përdorni pajisje elektrike 

brenda ndarjeve për ruajtjen e ushqimit në pajisje, përveç 
rasteve kur ato janë të tipit të rekomanduar nga 
prodhuesi.

PARALAJMËRIM — Ftohësi dhe gazi izolues që fryn 
janë të ndezshëm. Kur e hidhni pajisjen, bëjeni këtë vetëm 
në një qendër të autorizuar për depozitimin të 
mbeturinave. Mos e ekspozoni në flakë.
●PARALAJMËRIM — Kur e poziciononi pajisjen,
sigurohuni që kablloja i furnizimit të mos jetë e bllokuar 
ose e dëmtuar.

PARALAJMËRIM — Mos vendosni priza të shumta 
lëvizëse ose furnizime të lëvizshme të energjisë elektrike 
në pjesën e pasme të pajisjes.

Zëvendësimi i llambave ndriçuese
●PARALAJMËRIM — Llambat ndriçuese nuk duhet të
zëvendësohen nga përdoruesi! Nëse llambat ndriçuese 
janë dëmtuar, kontaktoni linjën e ndihmës së klientit për 
asistencë.
Ky paralajmërim është vetëm për frigoriferët që 
përmbajnë llamba ndriçuese.

Ftohësi
Ftohësi izobuten (R600a) gjendet brenda qarkut të 
ftohësit të pajisjes, një gaz natyror me një nivel të lartë 
përputhshmërie mjedisore, i cili megjithatë është i 
ndezshëm. Gjatë transportit dhe instalimit të pajisjes, 
sigurohuni që asnjë nga komponentët e qarkut të ftohësit 
të mos dëmtohet.

●

●

●

●

●

●



Ftohësi (R600a) është i ndezshëm.
PARALAJMËRIM — Frigoriferët përmbajnë ftohës dhe 

gazra në izolim. Ftohësi dhe gazrat duhet të asgjësohen 
në mënyrë profesionale pasi mund të shkaktojnë lëndime 
të syrit ose ndezje. Sigurohuni që tubi i qarkut të ftohësit 
të mos dëmtohet para se të asgjësohet siç duhet.

Simboli                   është një paralajmërim dhe tregon se 
ftohësi dhe gazi izolues që fryn janë të ndezshëm. 
PARALAJMËRIM: Rrezik zjarri / materiale të ndezshme 
Nëse qarku i ftohësit duhet të dëmtohet:
-Shmangni ndezjen e flakëve dhe burimeve të ndezjes. 
-Ajrosni tërësisht dhomën në të cilën ndodhet pajisja. 
Është e rrezikshme të ndryshosh specifikimet ose të 
modifikosh këtë produkt në çfarëdo mënyre.
Çdo dëmtim i kabllosë mund të shkaktojë një qark të 
shkurtër, zjarr dhe/ose goditje elektrike.

1. Kablloja e rrymës nuk duhet të zgjatet.
2. Sigurohuni që spina elektrike të mos jetë e thyer ose e
dëmtuar.
Një spinë e thyer ose e dëmtuar mund të mbinxehet dhe 
të shkaktojë zjarr.
3. Sigurohuni që mund të përdorni spinën kryesore të
pajisjes.
4. Mos e tërhiqni kabllon kryesore.
5. Nëse priza e rrymës është e lirshme, mos e futni
spinën e frigoriferit. Ekziston rreziku i goditjes elektrike 
ose zjarrit.
6. Nuk duhet ta përdorni pajisjen pa kapakun e llambës
së ndriçimit të brendshëm.
7. Frigoriferi punon vetëm me furnizim me energji
elektrike me rrymë alternative njëfazore prej

●

Siguria elektrike

5
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220~240V/50Hz. Nëse luhatja e tensionit në zonën e 
përdoruesit është aq e madhe sa tensioni tejkalon kufirin 
e mësipërm, për hir të sigurisë, sigurohuni që të aplikoni 
rregullator automatik të tensionit. Rregullator automatik të 
tensionit më shumë se 350W në frigorifer. Frigoriferi 
duhet të përdorë një prizë të posaçme elektrike në vend 
të një prize të zakonshme me pajisjet e tjera elektrike. 
Spina e saj duhet të përputhet me prizën me telin e 
tokëzimit.

●Mos vendosni pije të gazuara ose shkumëzuese në
ndarjen e ngrirësit pasi krijon presion mbi enë, gjë që 
mund të shkaktojë shpërthimin e saj, duke rezultuar në 
dëmtimin e pajisjes.
●Ushqimi i ngrirë mund të shkaktojë djegie nga ngrica
nëse konsumohet drejtpërdrejt nga ndarja e ngrirësit.

Mos e vendosni pajisjen në rrezet e diellit direkte.
Mbani qirinjtë, llambat dhe sendet e tjera me flakë të 

ndezur larg pajisjes në mënyrë që të mos i vini zjarrin 
pajisjes.

●

●

Përdorimi i përditshëm
●Mos ruani gaz ose lëngje të ndezshme në pajisje, imi.
ekziston rreziku i një shpërth.
●Mos përdorni asnjë pajisje elektrike në pajisje (p.sh.
akullore bërës, miksera etj.).
●Kur e shkëputni, tërhiqeni gjithmonë spinën nga priza,
mos e tërhiqni kabllon.
●Mos vendosni sende të nxehta pranë pjesëve plastike të
kësaj pajisjeje.
●Mos vendosni produkte ushqimore drejtpërsëdrejti
kundrejt vrimave së ajrit në murin e pasmë.
●Ruani ushqimet paraprakisht të ngrira të paketuara në
përputhje me udhëzimet e prodhimit të ushqimit të ngrirë. 
●Rekomandimet për ruajtjen e pajisjeve të prodhuara
duhet të respektohen rreptësishtë. Referojuni udhëzimeve 
përkatëse për ruajtje.
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●

●

●

●

●

●

●

●

Pajisja është e destinuar për mbajtjen e ushqimeve dhe/
ose pijeve në një shtëpi normale siç shpjegohet në këtë 
broshurë udhëzuese. Duhet të keni kujdes kur e lëvizni 
pajisjen pasi është e rëndë.
●Mos hiqni ose prekni sendet nga ndarja e ngrirësit nëse
duart tuaja janë të njoma/të lagura, pasi kjo mund të 
shkaktojë gërvishtje të lëkurës ose djegie nga ngrica/
ngrirësi.

Asnjëherë mos përdorni bazën, sirtarët, dyert etj. për të 
qëndruar mbi to ose si mbështetëse.

Ushqimi i ngrirë nuk guxon të ngrihet sërish pasi të jetë 
shkrirë.

Mos konsumoni kokoshka akulli ose kube akulli direkt 
nga ngrirja pasi kjo mund të shkaktojë djegie nga ngrirja 
në gojë dhe buzë.
●Për të shmangur rënien e sendeve dhe shkaktimin e
lëndimit ose dëmtimit të pajisjes, mos i mbingarkoni raftet 
e derës ose mos vendosni shumë ushqime në sirtarët 
freskues.
●Kjo pajisje ftohëse nuk është menduar për t'u përdorur si
një pajisje e integruar.

Para pastrimit, fikni pajisjen dhe shkëputni spinën nga 
priza.

Mos e pastroni pajisjen me objekte metalike, pastrues 
me avull, vajra eterikë, tretës organikë ose pastrues 
gërryes.

Mos përdorni objekte të mprehta në vend të një kruese 
plastike për të hequr ngricën nga pajisja.

Për lidhjen elektrike, ndiqni me kujdes udhëzimet e 
dhëna në këtë manual. Shpaketoni pajisjen dhe 
kontrolloni nëse ka dëmtime në të.
●Mos e lidhni pajisjen nëse është e dëmtuar. Raportoni
menjëherë dëmet e mundshme në vendin ku e keni blerë.

kujdes!
Kujdesi dhe pastrimi

Instalimi i Rëndësishëm!
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Në këtë rast ruajeni paketimin.
Këshillohet që të prisni të paktën katër orë përpara se të 

lidhni pajisjen për të lejuar që vaji të rrjedhë përsëri në 
kompresor.
●Qarkullimi adekuat i ajrit duhet të jetë rreth pajisjes,
mungesa e tij çon në mbinxehje. Për të arritur ajrosje të 
mjaftueshme, ndiqni udhëzimet në lidhje me instalimin.

Kur është e mundur, pjesa e pasme e produktit nuk 
duhet të jetë shumë afër murit për të shmangur prekjen 
ose kapjen e pjesëve të ngrohta (kompresorit, 
kondensatorit) për të parandaluar rrezikun e zjarrit, ndiqni 
udhëzimet përkatëse në lidhje me instalimin.
●Pajisja nuk duhet të jetë afër radiatorëve ose furrave te
gatimit.

Sigurohuni që spina të jetë e qasshme pas instalimit të 
pajisjes.

Çdo punë elektrike që kërkohet për të kryer servisimin e 
pajisjes, duhet të kryhet nga elektricisti i kualifikuar ose 
personi kompetent.
●Ky produkt duhet të servisohet nga një Qendër Servisimi
e Autorizuar dhe duhet të përdoren vetëm pjesët 
origjinale për ndërrim.
1) Nëse pajisja është Pa Ngrica.
2) Nëse pajisja përmban ndarje ngrirëse.

●

●

●

●

Servisimi



Shënim:
●

●

Kjo pajisje funksionon mirë në klasën 
e klimës nga SN deri në ST të treguar 
në tabelën e mëposhtme. Mund të 
mos funksionojë siç duhet nëse lihet 
për një periudhë të gjatë në një 
temperaturë më të lartë apo më të ultë 
se kufiri i treguar.

Vendoseni pajisjen tuaj në një vend 
të thatë për të shmangur lagështinë e 
lartë.
●Mbajeni pajisjen nga rrezet direkte të
diellit, shiu ose ngrica. Mbajeni pajisjen 
larg burimeve të nxehtësisë si furra, 
zjarre ose ngrohësit. 
Nivelimi i pajisjes
●Për nivelizim të mjaftueshëm dhe
qarkullim të ajrit në pjesën e poshtme të 
pasme të pajisjes, këmbët e poshtme 
mund të kenë nevojë të rregullohen. 
Mund t'i rregulloni manualisht me dorë 
ose duke përdorur një çelës të 
përshtatshëm.
●Për të lejuar që dyert të mbyllen vetë,
anoni pjesën e sipërme mbrapa me 
10mm.

9

Instalimi i pajisjes suaj të re
Para se ta përdorni pajisjen për herë 
të parë, duhet të informoheni për 
këshillat e mëposhtme.
Ventilimi i pajisjes

Për të përmirësuar efikasitetin 
e sistemit të ftohjes dhe për të 
kursyer energji, është e 

nevojshme të ruhet ajrosja e mirë rreth 
pajisjes për shpërndarjen e 
nxehtësisë. Për këtë arsye, duhet të 
ketë hapësirë të mjaftueshme të 
pastër rreth frigoriferit.
Sugjerim: Këshillohet që të ketë 
hapësirë 50-70mm nga pjesa e pasme 
në mur, të paktën 100mm nga pjesa e 
sipërme e tij, të paktën 100mm nga 
pjesët anësoret të tij në mur dhe një 
hapësirë e pastër përpara për të lejuar 
hapjen e dyerve 115°. Siç tregohet në 
diagramet e mëposhtme.

Klasa e klimës

SN

N

ST

Temperatura e 
ambientit

+10°C deri +32°C
+16°C deri +32°C
+16°C deri +38°C

831

7
1

7

115
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Kthimi i anës së derës

●Kur kërkohet, anoni frigoriferin
mbrapa në mënyrë që të keni qasje në 
bazën e tij, duhet ta mbështetni 
pajisjen në paketim të butë me 
shkumë ose në material të ngjashëm 
për të shmangur dëmtimin e dërrasës 
së pasme të frigoriferit. Për të kthyer 
derën nga ana tjetër, rekomandohen 
në përgjithësi hapat e mëposhtëm.
Modele të ndryshme mund të 
korrespondojnë me foto të ndryshme. 
Modelet do te shkruhen ne foto. Nëse 
disa pjesë nuk shfaqen në foto, ju 
lutemi shpërfillni përshkrimin përkatës.
1. Vendoseni frigoriferin në këmbë.
Hapni derën e sipërme për të nxjerrë 
të gjitha raftet e derës (për të 
shmangur dëmtimin e rafteve) dhe më 
pas mbylleni derën.

Mund të ndryshohet ana në të cilën 
hapet dera, nga ana e djathtë (siç 
jepet) në anën e majtë, nëse vendi i 
instalimit e kërkon këtë.
Paralajmërim! Kur ktheni derën nga 
ana tjetër, pajisja nuk duhet të jetë e 
lidhur me rrjetin elektrik. Sigurohuni që 
spina të jetë hequr nga priza.
Mjetet që do t'ju nevojiten

2. Hiqni pjesën ①, pjesën e lirshme ②
nga ana e sipërme e djathtë e 
frigoriferit.

3. Hiqni vidat ① dhe menteshën ②.
Kur frigoriferi është me ekran në derë, 
ju duhet të futni kabllon ③ përmes 
vrimës së menteshës ②. (Ju lutemi 
mbajeni derën e sipërme me dorë 
gjatë instalimit).

Nuk ofrohet

Çelës kapaku 8mm Kaçavidë me teh të hollë

Çelës 8mmKaçavidë më formë kryqi

Raftet e dyerve

MODELI PA EKRAN

① Vida speciale me fllanxha
Mentesha e sipërme②

MODELI ME EKRAN

① Vida speciale me fllanxha 
Mentesha e sipërme 
Kablloja elektrike

②
③

① Vida vetë-mbyllëse
Kapaku i sipërm i 
menteshës

②
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4. Hiqni derën e sipërme nga
mentesha e mesme duke e ngritur me 
kujdes derën drejt lart. Më pas 
vendoseni derën e sipërme në një 
sipërfaqe të butë me kapakun e sipërm 
të kthyer lart.

5. Kur frigoriferi ka një ekran në derë,
merrni kapakun e vrimës së vidës 
(djathtas) nga qesja plastike dhe 
vendoseni në anën e sipërme të 
djathtë të trupit të frigoriferit. Më pas 
hiqni kapakun e vrimës së vidës 
(majtas) nga ana e sipërme e majtë e 
pajisjes dhe vendoseni në qesen 
plastike.
Kur frigoriferi është pa ekran në derë, 
tërhiqeni kapakun e vrimës së vidës 
nga ana e majtë lart drejt dhe rregulloni 
atë në anën e djathtë.

6. Kur frigoriferi ka një ekran në derë,
hiqni pjesën ① nga ana e sipërme e 
majtë e kapakut të sipërm dhe nxirreni 
pjesën ②. Pastaj hiqni pjesën ③ dhe 
vendoseni pjesën ④ në anën e 
sipërme të djathtë të kapakut të 
sipërm. Referojuni funksionimit të 
mësipërm, instaloni pjesën ③ dhe 
pjesën ④ në pjesën e sipërme të majtë 
të kapakut të sipërm. Instaloni pjesën 
① të anës së sipërme djathtas të
kapakut të sipërm. Kur frigoriferi është 
pa ekran në derë, anashkaloni këtë 
hap.

7. Çlironi vidën ③ dhe hiqni pjesën ②
dhe pjesën ①, Instaloni zëvendësimin e 
ndaluesit të derës -majtas ④ të ofruar 
(në qesen plastike) dhe pjesën ② 
(ndalesën e bllokut) në anën e majtë 
me vidë ③.  Mbajeni pjesën ① me 
pajisjen për referencë në të ardhmen.

8. Vidat e lirshme përdoren për të
rregulluar menteshën e mesme dhe për 
të hequr menteshën e mesme. Pastaj 
hiqni derën e poshtme.

①

Kablloja elektrik (djathtas)

② Kablloja elektrike (majtas)
③ Kapaku i këndit (djathtas)
④

Kapaku i këndit (majtas)

MODELI ME EKRAN

MODELI ME EKRAN

Mbulesa e vrimës 
së vidës

Mbulesa e vrimës së 
vidës

MODELI PA EKRAN

Kapaku i vrimës së vidës 
(djathtas)

Kapaku i vrimës së vidës 
(majtas)

Ndalesë blloku
Vidë vetë-mbyllëse

Ndalues i derës



12

9. Vendoseni derën e poshtme në një
sipërfaqe të lëmuar me panelin e saj 
lart. Çlironi vidën ③ dhe hiqni pjesën 
② dhe pjesën ①, Instaloni
zëvendësimin e ndaluesit të derës -
majtas ④ të ofruar (në qesen 
plastike) dhe pjesën ② (ndalesën e 
bllokut) në anën e majtë me vidë ③.
Mbajeni pjesën① me pajisjen për 
referencë në të ardhmen.

10. Ndryshoni kapakët e vrimave të
vidave në pllakën e kapakut të mesëm 
nga e majtë në të djathtë (siç tregohet 
në figurën më poshtë).

11. Kthejeni frigoriferin mbrapsht,
hiqni pjesën ②.

14. Vendoseni derën e poshtme në
kunjin e menteshës së poshtme dhe 
mbajeni në pozicion. Kthejeni 
menteshën e mesme për 180°, 
ndryshoni unazën në bosht në anën e 
poshtme, rregulloni menteshën e 
mesme në pozicionin e duhur dhe më 
pas instalojeni duke siguruar derën e 
poshtme në vend të sigurt.

15. Zhvendoseni derën e sipërme në
një pozicion të përshtatshëm dhe më 
pas fiksoni pjesën ② me vida ①. Para 

12. Hiqni pjesën ③ nga kunja e
poshtme e menteshës, çlironi kunjin e 
menteshës së poshtme, ndryshojeni në 
anën e tjetër të  vrimës dhe më pas 
shtrëngojeni në pozicionin e saj, më 
pas instaloni pjesën ③ në kunjin e 
poshtëm të menteshës.
13. Zëvendësoni rimontimin e artikujve
në hapin 11, ndërroni pjesën ① majtas 
dhe më pas rregulloni me vida ④. 
Instaloni më në fund pjesën ②.

Pjesa e poshtme e 
menteshës (majtas)

① Pjesa e poshtme e menteshës (djathtas)
Pjesa e rregullueshme e këmbëve të poshtme
Pjesa e rregullueshme e këmbëve të poshtme
Vida vetë-mbyllëse
Pjesa e rregullueshme e këmbëve të poshtme

②

③

④

⑤

①
②

③

④

⑤

Shënim: unaza mund 
të ngjitet në derën e 
poshtme. Unaza

Ndalues i derës
Ndalesë blloku
Vidë vetë-mbyllëse
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se të rregulloni pjesën ②, futni kabllon 
③ përmes menteshës ② referojuni 
hapit 3. (Ju lutemi mbajeni derën e 
sipërme me dorë gjatë instalimit)

16. Lidhni kabllon elektrike ① siç 
tregohet në figurë, më pas rregulloni 
pjesën ② me vidë ③ referojuni hapit 2.

17. Hapni derën e sipërme, montoni 
raftet e derës dhe më pas mbylleni.
Shënim:
Nëse pajisja juaj ka dorezë, duhet ta 
ktheni nga ana tjetër duke ndjekur 
udhëzimet e mëposhtme.
Hiqeni derën e sipërme dhe vendoseni 
në një sipërfaqe të butë me panelin e 
saj të kthyer lart. Lëvizni pjesën ① dhe 
pjesën ④, më pas lirojini vidat ②, siç 
tregohet në foto. Ndryshoni dorezën ③ 
në anën e djathtë, më pas vendosni 
vidat ②, pjesën ① dhe pjesën ④ siç 
duhet.

② Vidat speciale
③ Doreza

① Kapakët e dorezës

④ Mbulesa e vrimës së vidës

① Vida speciale me fllanxha
② Mentesha e sipërme

MODELI PA EKRAN

① Vida speciale me fllanxha
Mentesha e sipërme
Kablloja elektrike

②
③

MODELI ME EKRAN

① 
②

③

kablloja elektrike
kapaku i sipërm i 
menteshës
Vidë vetë-mbyllëse

MODELI ME EKRAN
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Përshkrimi i pajisjes
Pamja e një pajisjeje me dispanser

Shënim:
Për shkak të modifikimit të pandërprerë të produkteve tona, frigoriferi juaj mund 

të jetë paksa i ndryshëm nga ky manual udhëzimi, por funksionet dhe metodat e 
përdorimit të tij mbeten të njëjta.

Për të poseduar më shumë hapësirë në frigorifer, mund të hiqni sirtarët (përveç 
sirtarit të poshtëm në frigorifer!). Për të marrë efikasitetin më të mirë energjetik 
të këtij produkti, ju lutemi vendosni të gjitha raftet, sirtarët në pozicionin e tyre 
origjinal si në ilustrimin e mësipërm.

●

●

1.Kabineti
2.Drita LED & kontrolli i termostatit
3.Rafti i verës (alternative)
4.Rafte qelqi
5.Mbulesa e freskuesit
6.Freskuesi
7.

8.Sirtari i mesëm
9.Sirtari i poshtëm
10.Këmbë të rregullueshme

Shportë (alternativë me një
sirtar të sipërm)

11.Dera e frigoriferit
12.Goma e derës së frigoriferit
13.Rafti i sipërm
14.Rafti i mesëm
15.Rezervuari i ujit
16.Rafti i poshtëm
17.Doreza (opsionale)
18.Dera e ngrirësit
19.Goma e derës së ngrirësit
20.Aksesorë
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Shënim:
●Për shkak të modifikimit të pandërprerë të produkteve tona, frigoriferi juaj
mund të jetë paksa i ndryshëm nga ky manual udhëzimi, por funksionet dhe 
metodat e përdorimit të tij mbeten të njëjta.
●   Për të poseduar më shumë hapësirë në frigorifer, mund të hiqni sirtarët 
(përveç sirtarit të poshtëm në frigorifer!). Për të marrë efikasitetin më të mirë 
energjetik të këtij produkti, ju lutemi vendosni të gjitha raftet, sirtarët në 
pozicionin e tyre origjinal si në ilustrimin e mësipërm.

Pamja e një pajisjeje pa dispanser

Përshkrimi i pajisjes

1. Kabineti
2. Drita LED & kontrolli i
termostatit
3. Rafti i verës (alternative)
4. Rafte qelqi
5. Mbulesa e freskuesit
6. Freskuesi
7. Shportë (alternativë me një
sirtar të sipërm)
8. Sirtari i mesëm

9. Sirtari i poshtëm
10. Këmbë të rregullueshme
11. Dera e frigoriferit
12. Goma e derës së frigoriferit
13. Rafti i sipërm (X2)
14. Rafti i poshtëm
15. Doreza (opsionale)
16. Dera e ngrirësit
17. Goma e derës së ngrirësit
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Shënim:
Për shkak të modifikimit të pandërprerë të produkteve tona, frigoriferi juaj mund 

të jetë paksa i ndryshëm nga ky manual udhëzimi, por funksionet dhe metodat e 
përdorimit të tij mbeten të njëjta.

Për të poseduar më shumë hapësirë në frigorifer, mund të hiqni sirtarët (përveç 
sirtarit të poshtëm në frigorifer!). Për të marrë efikasitetin më të mirë energjetik 
të këtij produkti, ju lutemi vendosni të gjitha raftet, sirtarët në pozicionin e tyre 
origjinal si në ilustrimin e mësipërm.

●

●

Pamja e një pajisjeje me ekran në derë

Përshkrimi i pajisjes

1. Kabineti
2. Drita LED
3. Rafti i verës (alternative)
4. Rafte qelqi
5. Freskuesi i Sipërm
6. Mbulesa e freskuesit
7. Freskuesi i Poshtëm
8. Sirtari i sipërm
9. Sirtari i mesëm
10. Sirtari i poshtëm
11. Këmbë të rregullueshme

12. Dera e frigoriferit
13. Goma e derës së frigoriferit
14. Rafti i sipërm (X2)
15. Rafti i poshtëm
16. Doreza (opsionale)
17. Dera e ngrirësit
18. Goma e derës së ngrirësit
19. Aksesorë
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Kontrollet e ekranit
Paneli i ekranit brenda derës
Përdorni pajisjen tuaj sipas rregullave të 
kontrollit të mëposhtëm, pajisja juaj ka 
funksionet dhe modalitetet përkatëse siç 
tregohen në fotot e mëposhtme në 
panelet e ekranit. Kur pajisja ndizet për 
herë të parë, drita e prapme e ikonave 
në panelin e ekranit fillon të funksionojë. 
Nëse asnjë buton nuk është shtypur dhe 
dyert janë të mbyllura, drita e prapme do 
të fiket.

Kujdes!

Paneli i ekranit brenda derës 
Kontrollimi i temperaturës
Për ruajtje optimale të ushqimit, Ju 
rekomandojmë që kur e ndizni 
frigoriferin për herë të parë, 
temperatura për frigoriferin të 
vendoset në 4°C. Nëse dëshironi të 
ndryshoni temperaturën, ndiqni 
udhëzimet e mëposhtme. 
SHËNIM: Vendosja e temperaturës 
së lartë do të përshpejtojë prishjen 
e ushqimit.

Kur vendosni një temperaturë, caktoni 
një temperaturë mesatare për tërë 
frigoriferin. Temperaturat brenda çdo 
ndarje mund të ndryshojnë nga vlerat e 
temperaturës të shfaqura në panel, në 
varësi të sasisë së ushqimit që ruani 
dhe ku i vendosni ato. Temperatura e 
ambientit mund të ndikojë gjithashtu në 
temperaturën aktuale brenda pajisjes. 
Frigoriferi
●Shtypni “       ” për të vendosur
temperaturën e frigoriferit ndërmjet 2°C 

dhe 8°C sipas nevojës dhe paneli i 
ekranit do të shfaqë vlerat përkatëse 
sipas sekuencës së mëposhtme.
Shënim: Kur ndizet “        ”, modaliteti i 
pushimeve aktivizohet. Kontrolloni 
udhëzimet e modalitetit të Pushimeve.

Super Ngrirje (       )
Super Ngrirja do të ulë shpejt 
temperaturën brenda ngrirësit, kështu 
që ushqimi do të ngrijë më shpejt. Kjo 
mund të ruajë vitaminat dhe lëndët 
ushqyese të ushqimit të freskët dhe ta 
mbajë ushqimin e freskët më gjatë.
●Mund të shtypni “       ” për 3 sekonda
për të hyrë në modalitetin super ngrirje.
●Kur zgjidhet Modaliteti Super ngrirje,
drita do të ndizet dhe temperatura e 
ngrirësit do të vendoset në -24°C.
●Për ngrirje maksimale të ushqimit, ju
lutemi prisni rreth 24 orë.
●Super ngrirja fiket automatikisht pas
52 orësh dhe pastaj përcaktimi i 
temperaturës së ngrirësit do të kthehet 
në përcaktimin e mëparshëm.

Pushimet (        )
Nëse do të jeni larg për një periudhë 
të gjatë kohore, shtypni “       ”, mund ta 
aktivizoni këtë funksion.
●Kur aktivizohet Modaliteti i
pushimeve, drita do të ndizet. 
Temperatura e ngrirjes do të vendoset 
në -18°C dhe temperatura e frigoriferit 
do të vendoset në 15°C. 
E rëndësishme! Mos ruani asnjë 
ushqim në frigorifer gjatë kësaj kohe.

Mund ta ndizni ose fikni pajisjen tuaj 

3. Çelësi (       ) (paneli i ekranit
brenda derës)

8
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duke shtypur këtë buton.
●Shtypni “     ” për 3 sekonda, pas një 
tingulli të sinjalizimit, pajisja do të fiket.
●Shtypni “       ” për 1 sekonda, pas një 
tingulli të sinjalizimit, pajisja do të 
ndizet.



-20°C -21°C -22°C -23°C

-24°C-14°C

-19°C

-17°C -16°C -15°C

-18°C
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Kontrollet e ekranit 

Paneli i ekranit në derë

Kontrollimi i temperaturës
Për ruajtje optimale të ushqimit, ju 
rekomandojmë që kur e ndizni 
frigoriferin për herë të parë, 
temperatura për frigoriferin të vendoset 
në 4°C. Nëse dëshironi të ndryshoni 
temperaturën, ndiqni udhëzimet e 
mëposhtme.
SHËNIM: Vendosja e temperaturës 
së lartë do të përshpejtojë prishjen e 
ushqimit.
Kujdes!
Kur vendosni një temperaturë, caktoni 
një temperaturë mesatare për tërë 
frigoriferin. Temperaturat brenda çdo 
ndarje mund të ndryshojnë nga vlerat e 
temperaturës të shfaqura në panel, në 
varësi të sasisë së ushqimit që ruani 
dhe ku i vendosni ato. Temperatura e 
ambientit mund të ndikojë gjithashtu në 
temperaturën aktuale brenda pajisjes.
Frigoriferi
●Shtypni “ZGJEDHJA E ZONËS
(ZONE CHOICE )”, drita “    ” do të 
ndizet. Më pas shtypni “SETTEMP.”, 
mund të vendosni temperaturën e 
frigoriferit ndërmjet 2°C dhe 8°C sipas 
nevojës dhe paneli i ekranit do të 

shfaqë vlerat përkatëse sipas 
sekuencës së mëposhtme.

Ngrirësi
Shtypni “ZONE CHOICE”, kur 
drita “     ” ndizet. Më pas shtypni 
“SETTEMP.”, mund të vendosni 
temperaturën e ngrirësit ndërmjet 
-14°C dhe -24°C sipas nevojës dhe 
paneli i ekranit do të shfaqë vlerën 
përkatëse sipas sekuencës së 
mëposhtme.

Super Ngrirje (      )
Super Ngrirja do të ulë shpejt 
temperaturën brenda ngrirësit, kështu 
që ushqimi do të ngrijë më shpejt. Kjo 
mund të ruajë vitaminat dhe lëndët 
ushqyese të ushqimit të freskët dhe ta 
mbajë ushqimin e freskët më gjatë.
●Mund të shtypni “SUPER” për të hyrë
në modalitetin super ngrirës.
●Kur zgjidhet modaliteti super ngrirje,
drita do të ndizet dhe temperatura e 
ngrirësit do të vendoset në -24°C.
●Për ngrirje maksimale të ushqimit, ju
lutemi prisni rreth 24 orë.
●Super ngrirja fiket automatikisht pas
52 orësh dhe pastaj përcaktimi i 
temperaturës së ngrirësit do të kthehet 
në përcaktimin e mëparshëm.

Eko energji
Ky funksion e bën ngrirësin të 
funksionojë në një modalitet të kursimit 
të energjisë, i cili është i dobishëm për 
reduktimin e konsumit të energjisë kur 
jeni larg.
●Mund të shtypni “ECO MODE” për të
hyrë në modalitetin e energjisë 
ekonomike.
●Kur aktivizohet modaliteti i energjisë

8

Paneli i ekranit në derë
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ekonomike, drita do të ndizet. 
Temperatura e ngrirësit do të vendoset 
në -17°C dhe temperatura e frigoriferit 
do të vendoset në 6°C.

Ndërprerësi
Mund ta ndizni ose fikni pajisjen tuaj 
duke shtypur këtë buton.
●Shtypni “      ” për 3 sekonda, pas një 
tingulli të sinjalizimit, ndërkohë që 
drita dixhitale do të tregojë “OF”, 
pajisja do të fiket.
●Shtypni “      ” për 3 sekonda, pas një
tingulli të sinjalizimit, pajisja do të 
ndizet.

Alarmi
●Kur dera e frigoriferit të jetë hapur për
më shumë se 2 minuta, do të bjerë 
alarmi i derës. Në rast se lëshohet 
alarmi të derës, sinjalizuesi do të bjerë 
3 herë çdo 1 minutë dhe do të ndalojë 
alarmin automatikisht pas 8 minutash.

Për të kursyer energji, mos e mbani 
derën hapur për një kohë të gjatë kur 
përdorni pajisjen. Alarmi i derës mund 
të ndalet gjithashtu duke mbyllur derën.

●
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Përdorimi i pajisjes suaj
Pajisja juaj furnizohet me një sërë 
aksesorësh dhe kjo pjesë përshkruan 
mënyrën më të mirë për t'i përdorur ato.
Rafti i derës
●Është i përshtatshëm për ruajtjen e
vezëve, lëngjeve të konservuara, pijeve 
në shishe ushqime të paketuara me 
rërë, etj. Mos vendosni shumë gjëra të 
rënda në rafte.

Rafti në dhomën e frigoriferit
●Ka tre rafte në dhomën e frigoriferit
dhe ato mund të nxirren për t'u 
pastruar.

Kuti ekstra e freskët (opsionale)
●Në modalitete të caktuara, do të ketë
një kuti shtesë të freskisë (sirtar). Në 
këtë sirtar mund të keni një temperaturë 
më të ulët për të ruajtur përkohësisht 
peshkun, mishin dhe ushqimet e tjera 
që prishen më lehtë. Normalisht do të 
jetë rreth 2°C më e ulët se pjesa tjetër e 
ndarjes së freskët. Mund të lëvizni 
shiritin e rrëshqitjes për të vendosur 
temperaturën. Ka disa rekomandime në 
tabelën e mëposhtme, të cilat mund t'i 
konsultoni.

Shënim: Për shkak të temperaturës së 
mjedisit dhe temperaturës së caktuar, 
të dyja ndikojnë në temperaturën e 
kutisë ekstra të freskët (sirtarit), 
temperatura aktuale mund të ndryshojë 
në një interval të caktuar. Temperatura 
e këtij sirtari mund të jetë më e ulët se 
zero, kështu që është normale që lëngu 
në këtë sirtar të jetë ngrirë.

e freskuesit dhe për të shmangur 
humbjen e lagështisë së perimeve.
●Ju mund të rregulloni rrëshqitjen e
kapakut së freskuesit për të mbajtur 
lagështi të ndryshme në freskues. 
Shtyni shiritin e rrëshqitjes në të majtë, 
do të mbani një lagështi më të lartë e 
cila mund të ruajë perimet dhe frutat 
gjatë dhe të freskëta, në të djathtë do 
të ketë lagështi më të ulët.

Mbulesa e freskuesit

Raft freskues frutash dhe perimesh

Raft fleksibël për verë
●Është për ruajtjen e shisheve me
verë ose me pije dhe mund të nxirret 
për t'u pastruar.

Është për të kontrolluar temperaturën 

Është i përshtatshëm për ruajtjen e 
frutave dhe perimeve.

●

●

shiriti rrëshqitës

Kuti ekstra e freskët

majtas djathtas

vendosja e 
temp. së 

frigoriferit
shiriti 

rrëshqitës

2°C

5°C

8°C

e duhura

e duhura

e duhura

ushqimi

peshku & 
mishi
fruta

perime

periudha e 
ruajtjes

<3 ditë

<2 javë

<5 ditë

shiriti i rrëshqitjes kapaku i freskuesit
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Dispanseri i Ujit
Dispanseri i ujit, i vendosur në derën e 
frigoriferit, është për ruajtjen e ujit të 
pijshëm. Me këtë pajisje mund të merrni 
me lehtësi ujë të ftohtë pa e hapur 
frigoriferin. Ju duhet të informoheni për 
këshillat e mëposhtme.
●Përpara Përdorimit

Sirtar Ngrirësi
●Përdoret për të ruajtur ushqimet që
duhet të ngrihen, duke përfshirë mishin, 
peshkun, akulloren, etj.
Kutia me kuba akulli
●Përdoret për të bërë kube akulli. Për të
bërë kuba akulli, ju lutemi mbushni me 
ujë në kutitë e akullit dhe niveli i ujit nuk 
duhet të kalojë vijën e sipërme (në 
mënyrë ideale tetëdhjetë përqind e 
vëllimit të kutisë së akullit). Vendoseni 
kutinë në sirtarin e ngrirësit dhe prisni të 
paktën dy orë që të formohen kubat e 
akullit. Pasi të jenë formuar kubat, 
rrotulloni butësisht kutinë për të ndarë 
kubet dhe kutinë.

Përpara se ta përdorni këtë pajisje për 
herë të parë, duhet ta përdorni si më 
poshtë.

1. Hiqni raftin e mesëm.
2. Mbajini fort dy anët e rezervuarit të
ujit, më pas tërhiqeni depozitën e ujit 
duke e tundur lart e poshtë.
3. Zhvidhosni kokën, më pas pastroni
atë dhe pjesën e brendshme të 
rezervuarit të ujit.

Para montimit, ju lutemi kullojeni ujin 
brenda rezervuarit dhe kontrolloni nëse 
unaza është kthyer në anën tjetër apo 
jo.
1. Fusni kokën në vrimë.
2. Vendoseni rezervuarin sipas
udhëzimeve në derë.
3. Shtypni poshtë dy anët e rezervuarit.
4. Kur dëgjoni një tingull klikimi, kjo do
të thotë se instalimi ka përfunduar.

1. Kini kujdes të mos shtypni në kokë;
2. Kur vendosni rezervuarin e ujit, 
sigurohuni që fillimisht koka të futet në 

●Montimi

Paralajmërim!

Sloti

Udhëzuesi

koka
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vrimë.

Përpara se të mbushni ujin e pijshëm në 
rezervuarin e ujit, sigurohuni që 
rezervuari i ujit të jetë në rregull dhe në 
pozicionin e duhur. 
Kujdes!
Mbushni me ujë deri në 3L (që 
sugjerohet), dhe jo mbi nivelin. 
Përndryshe, mund të tejmbushet kur 
kapaku është afër.
1. Ne ju rekomandojmë të mbushni ujin
në mënyrat e mëposhtme.
2. Hapeni kapakun e vogël duke e
rrotulluar dhe mbushni me ujë nga 
gryka e kapakut të madh. Ju lutemi 
mbani mend, kur të përfundoni 
mbushjen me ujë, rrotulloni kapakun e 
vogël në pozicionin e tij origjinal.

1. Sigurohuni që kapaku i rezervuarit të
ujit të jetë montuar.
2. Mbyllni derën e frigoriferit dhe
kontrolloni dispanserin.
Marrja e ujit
Ju duhet të përdorni gotën e duhur për 
të marrë ujë nën dispanserin e ujit.

Mbushja e ujit

Paralajmërim!
Mos prekni pjesët e tjera të pajisjes kur 
mbushni ujë, kjo mund të shkaktojë 
rrjedhje uji.  
Dispanseri i ujit

●

Pastrimi

Paralajmërim!
Mos e shtyni levën e shpërndarësit 
përpara pa e vendosur gotën, mund të 
shkaktojë rrjedhjen e ujit nga 
shpërndarësi.

1. Hiqeni rezervuarin e ujit nga dera me
kujdes dhe më pas pastrojeni 
rezervuarin, kapakun dhe kokën 
butësisht në ujë.
2. Pasi ta keni pastruar me sukses
pajisjen, duhet ta thani me tharje 
natyrale ose duke përdorur tharësen.
3. Nëse e keni përdorur dispensein e
ujit për shumë herë, uji në rezervuarin 
pritës mund të bjerë në dysheme, gjë 
që mund ta lagë dyshemenë tuaj dhe 
duhet ta pastroni rezervuarin me 
peshqir të thatë rregullisht përpara se 
të tejmbushet.

●

Kapaku i vogël

Kapaku 
i madh

Koka

Rezervuari pritës

Leva e dispanserit
Pozicioni i sugjeruar
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Sugjerime dhe këshilla të dobishme
Këshilla për kursimin e energjisë
Ne ju rekomandojmë të ndiqni këshillat 
e mëposhtme për të kursyer energji.
●Përpiquni të shmangni mbajtjen e
derës hapur për periudha të gjata në 
mënyrë që të kurseni energji.

●Mos ruani në pajisje ushqime të
ngrohta ose lëngje që avullojnë.

●

●Mishi (Të gjitha llojet) Mbështilleni me

Mos vendosni ushqim të nxehtë direkt 
në frigorifer ose ngrirës, temperatura e 
brendshme do të rritet, duke rezultuar 
që kompresori të punojë më shumë dhe 
do të konsumojë më shumë energji.
●Mbulojeni ose mbështillni ushqimin, 

veçanërisht nëse ka një aromë të fortë.

Këshilla për ftohjen e ushqimeve të 
freskëta

●Vendoseni ushqimin siç duhet në 
mënyrë që ajri të qarkullojë lirshëm 
rreth tij.
Këshilla për ruajtjen në frigorifer

●Kur e ndizni për herë të parë ose pas
një periudhe jashtë përdorimit, lëreni 
pajisjen të punojë të paktën 2 orë në 
cilësimet më të larta përpara se të 
vendosni ushqimin në ndarje.

●Shishet e qumështit:
Duhet të kenë një kapak dhe të ruhen 
në raftet e derës.

Këshilla për ruajtjen e ushqimeve të 
ngrira 

Fikja e pajisjes suaj
Nëse pajisja duhet të fiket për një 
periudhë të gjatë, duhet të ndërmerren 
hapat e mëposhtëm për të parandaluar 
mykun në pajisje.
1. Hiqni të gjithë ushqimin.
2. Hiqeni spinën e rrymës nga priza.
3. Pastroni dhe thani mirë pjesën e
brendshme.
4. Sigurohuni që të gjitha dyert të jenë
të hapura paksa për të lejuar që ajri të 
qarkullojë.

Këshilla për ngrirjen
●Sigurohuni që pajisja të jetë larg çdo
burimi të nxehtësisë (drita e 
drejtpërdrejtë e diellit, furrë elektrike ose 
tenxhere etj.)
●Mos e vendosni temperaturën më të
ftohtë se sa duhet.

●Vendoseni pajisjen në një dhomë të
ajrosur mirë, pa lagështirë. Ju lutemi 
referojuni kapitullit Instalimi i pajisjes 
suaj të re.
●Nëse diagrami tregon kombinimin e
duhur për sirtarët, freskuesit dhe raftet, 
mos e ndryshoni kombinimin pasi ky 
është projektuar për të qenë konfigurimi 
më efikas energjetik.

ushqime polietileni: mbështilleni dhe 
vendoseni në raftin e qelqit mbi sirtarin e 
perimeve. Ndiqni gjithmonë kohën e 
ruajtjes së ushqimit dhe përdorimin 
sipas datave të sugjeruara nga 
prodhuesit. 
   Ushqime të gatuara, pjata të ftohta, etj.:
Ato duhet të mbulohen dhe mund të 
vendosen në çdo raft.
●Frutat dhe perimet:
Ato duhet të ruhen në sirtarin e veçantë 
të parashikuar për to.
●Gjalpi dhe djathi:
Duhet të mbështillet me fletë metalike 
hermetike ose mbështjellës me film 
plastik.

●Përgatitni ushqimin në pjesë të vogla
për të mundësuar ngrirjen e shpejtë 
dhe të plotë të tij dhe për të bërë të 
mundur shkrirjen më pas vetëm të 
sasisë së nevojshme.
●Mbështilleni ushqimin me letër
alumini ose mbështjellës ushqimor prej 
polietileni, të cilat janë hermetike.
●Mos lejoni që ushqimi i freskët dhe i
pangrirë të prekë ushqimin tashmë të 
ngrirë për të shmangur rritjen e 
temperaturës së këtij të fundit.
●Nëse konsumohen produktet me
akull menjëherë pas heqjes nga ndarja 
e ngrirësit, ka të ngjarë të shkaktojnë 
djegie nga ngrica në lëkurë.
●Rekomandohet të etiketoni dhe datën
çdo paketë të ngrirë në mënyrë që të 
mbani gjurmët e kohës së ruajtjes.

●Sigurohuni që ushqimi i ngrirë të jetë
ruajtur siç duhet nga shitësi i ushqimit.
●Pasi të shkrihet, ushqimi do të
përkeqësohet me shpejtësi dhe nuk 
duhet të ngrihet sërish. Mos e tejkaloni 
periudhën e ruajtjes së treguar nga 
prodhuesi i ushqimit.

●
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Pastrimi dhe kujdesi
Për arsye higjienike, pajisja (përfshirë 
aksesorët e jashtëm dhe të brendshëm) 
duhet të pastrohet rregullisht (të paktën 
çdo dy muaj).

Paralajmërim!
Pajisja nuk duhet të lidhet me rrjetin 
elektrik gjatë pastrimit pasi ekziston 
rreziku i goditjes elektrike! Përpara 
pastrimit fikeni pajisjen dhe hiqeni 
spinën nga priza.

Pastrimi i jashtëm
Për të ruajtur pamjen e mirë të pajisjes 
suaj, duhet ta pastroni rregullisht.

Pastrimi i brendshëm
Ju duhet të pastroni rregullisht pjesën e 
brendshme të pajisjes. Do të jetë më e 
lehtë për t'u pastruar kur rezervat e 
ushqimit janë të pakta. Fshijeni pjesën e 
brendshme të frigoriferit me një tretësirë 
të dobët të bikarbonatit të sodës dhe 
më pas shpëlajeni me ujë të ngrohtë 
duke përdorur një sfungjer ose leckë të 
shtrydhur. Fshijeni plotësisht me leckë 
të thatë përpara se të ndërroni raftet 
dhe shportat. Thajini tërësisht të gjitha 
sipërfaqet dhe pjesët e lëvizshme 
përpara se t'i vendosni përsëri në vend.
Edhe pse kjo pajisje shkrihet

Kujdes!

automatikisht, mund të shfaqet një 
shtresë ngrirjeje në muret e 
brendshme të dhomës së ngrirësit 
nëse dera e ngrirësit hapet shpesh ose 
mbahet e hapur shumë gjatë. Nëse 
ngrica është shumë e trashë, zgjidhni 
një kohë kur ngrirësi është pothuajse 
bosh dhe veproni si më poshtë:
1. Hiqni shportat ekzistuese të 
ushqimeve dhe aksesorëve, 
shkëputeni pajisjen nga priza elektrike 
dhe lini dyert hapur. Ventiloni dhomën 
tërësisht për të përshpejtuar procesin.
2. Kur të përfundojë shkrirja, pastroni 
frigoriferin tuaj siç përshkruhet më 
sipër.

Kujdes!
Mos përdorni objekte të mprehta për të 
hequr ngricën nga ndarja e ngrirësit. 
Pajisja duhet të ndizet përsëri vetëm 
pasi pjesa e brendshme të jetë tharë 
plotësisht dhe të futet përsëri në prizën 
e rrjetit.

Pastrimi i gomave mbyllëse të derës
Kujdesuni që të mbani të pastra gomat 
mbyllëse të derës. 
Ushqimet dhe pijet ngjitëse mund të 
shkaktojnë ngjitjen e gomave mbyllëse 
në dollap dhe grisjen e tyre kur hapni 
derën. Lani gomën mbullëse me një 
detergjent të butë dhe ujë të ngrohtë. 
Shpëlajeni dhe thajeni tërësisht pas 
pastrimit. 
Kujdes! Pajisja duhet të ndizet vetëm 
pasi gomat mbyllëse të derës të jenë 
tharë plotësisht.

Zëvendësimi i dritës LED:
Paralajmërim: Drita LED nuk duhet të 
zëvendësohet nga përdoruesi! Nëse 
drita LED është e dëmtuar, kontaktoni 
linjën e ndihmës së klientit për ndihmë.

●Fshijeni panelin e kontrollit me një 
leckë të pastër dhe të butë.
●Spërkatni ujë mbi leckën e pastrimit 
në vend që të spërkatni drejtpërdrejt në 
sipërfaqen e pajisjes. Kjo ndihmon për 
të siguruar një shpërndarje të barabartë 
të lagështisë në sipërfaqe.
●Pastroni dyert, dorezat dhe sipërfaqet 
e kabinetit me një detergjent të butë dhe 
më pas fshijini me një leckë të butë.

●Mos përdorni objekte të mprehta pasi 
ato mund të gërvishtin sipërfaqen.
●Mos përdorni hollues, detergjent 
makinash, Kloroks, vaj eterik, pastrues 
gërryes ose tretës organik si Benzeni 
për pastrim. Ato mund të dëmtojnë 
sipërfaqen e pajisjes dhe mund të 
shkaktojnë zjarr.
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Zgjidhja e problemeve

Është normale të dëgjosh shpesh zhurmën e motorit, ai 
do të duhet të funksionojë më shumë kur në rrethanat e 
mëposhtme:

Përcaktimi i temperaturës është më i ftohtë se ç'duhet
Një sasi e madhe ushqimi të ngrohtë është ruajtur 

kohëve të fundit brenda pajisjes.
Temperatura jashtë pajisjes është shumë e lartë.
Dyert mbahen të hapura shumë gjatë ose shumë 

●

●

● 

● 

Problemi Shkaku & Zgjidhja e mundshme

Pajisja nuk 
punon si duhet

Kontrolloni nëse kablloja e rrymës është futur në prizë 
siç duhet.

Kontrolloni siguresën ose qarkun e furnizimit tuaj me 
energji elektrike, zëvendësojeni nëse është e nevojshme.

Është normale që ngrirësi të mos funksionojë gjatë ciklit 
të shkrirjes ose për një kohë të shkurtër pasi pajisja të 
jetë ndezur, për të mbrojtur kompresorin.

Aromat nga 
ndarjet

Brendësia mund të ketë nevojë të pastrohet
Disa ushqime, kontejnerë ose ambalazhe shkaktojnë 
erëra të këqija.

Zhurma nga pajisja

Tingujt e mëposhtëm janë mjaft normalë:
Zhurmat e funksionimit të kompresorit.
Zhurmat e lëvizjes së ajrit nga motori i vogël i ventilatorit 

në ndarjen e ngrirësit ose në ndarje të tjera.
Tinguj gurgullime të ngjashme me valën e ujit.
Zhurma kërcitëse gjatë shkrirjes automatike. 
Zhurma e klikimit para lëshimit të kompresorit.

●

●

●

●

●

Zhurma të tjera të pazakonta janë për shkak të arsyeve të 
mëposhtme dhe mund t'ju duhet të kontrolloni dhe të 
merrni masa:

Kabineti nuk është në nivel.
Pjesa e pasme e pajisjes prek murin. 
Shishe ose kontejnerë duke rënë ose duke u rrotulluar.

●

●

●

Motori punon 
vazhdimisht

Nëse hasni një problem me pajisjen tuaj ose jeni të shqetësuar se pajisja nuk 
funksionon siç duhet, mund të kryeni disa kontrolle të lehta përpara se të telefononi 
për servisim, ju lutemi shikoni më poshtë.
Paralajmërim! Mos u përpiqni ta riparoni vetë pajisjen. Nëse problemi vazhdon pasi 
të keni bërë kontrollet e përmendura më poshtë, kontaktoni një elektricist të 
kualifikuar, inxhinier servisimi të autorizuar ose dyqanin ku keni blerë produktin.

●

shpesh.
Pasi të keni instaluar pajisjen ose është fikur për një 

kohë të gjatë.
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Temperatura brenda 
është shumë e 
ngrohtë

Ju mund t'i keni lënë dyert hapur shumë gjatë ose shumë 
shpesh; ose dyert mbahen të hapura nga ndonjë 
pengesë; ose pajisja ndodhet me hapësirë të 
pamjaftueshme nga pjesët anësore, pjesa e prapme apo 
e përparme.

Temperatura brenda 
është shumë e ftohtë

Dyert nuk mund të 
mbyllen lehtë

Rriteni temperaturën sipas kapitullit “Paneli i kontrollit”.

Kontrolloni nëse pjesa e sipërme e frigoriferit është e 
anuar prapa për 10-15mm për të lejuar që dyert të 
mbyllen vetë ose nëse diçka brenda pengon mbylljen e 
dyerve.

Uji pikon në dysheme

●

●

Drita LED mund të dëmtohet. Referojuni zëvendësimit të 
dritave LED në kapitullin e pastrimit dhe kujdesit.

Sistemi i kontrollit ka çaktivizuar dritat për shkak se dera 
është mbajtur hapur për një kohë të gjatë, mbylleni dhe 
rihapni derën për të riaktivizuar dritat.

Drita nuk funksionon

Një shtresë e ngricës 
shfaqet në ndarje

Kontrolloni që daljet e ajrit të mos bllokohen nga ushqimi 
dhe sigurohuni që ushqimi të jetë vendosur brenda 
pajisjes për të lejuar ajrim të mjaftueshëm. Sigurohuni që 
dera të jetë plotësisht e mbyllur. Për të hequr ngricën, ju 
lutemi referojuni kapitullit “Pastrimi dhe kujdesi”.

Kontejneri i ujit (i vendosur në pjesën e pasme të 
poshtme të kabinetit) mund të mos jetë i niveluar siç 
duhet ose gryka e kullimit poshtë pjesës së sipërme të 
depos së kompresorit mund të mos jetë e vendosur siç 
duhet për të drejtuar ujin në këtë kontejner ose gryka e 
ujit është e bllokuar. Mund t'ju duhet ta tërhiqni frigoriferin 
nga muri për të kontrolluar tiganin dhe grykën.
Kontrolloni nëse frigoriferi është i fikur për një kohë të 
gjatë, kjo mund të shkaktojë që akulli në kovë të shkrihet 
në ujë dhe të rrjedhë në dysheme.



28

Asgjësimi i pajisjes

1. Nxirreni spinën nga priza.
2. Prisni kabllon e rrymës dhe hidheni me spinën elektrike.

Ndalohet hedhja e kësaj pajisjeje si mbeturina shtëpiake. 
Materialet e paketimit
Materialet e paketimit me simbolin e riciklimit janë të riciklueshme. Hidhni paketimin 
në një kontejner të përshtatshme grumbullimi të mbeturinave për ta ricikluar.
Para asgjësimit të pajisjes

Paralajmërim! Frigoriferët përmbajnë ftohës dhe gazra në izolim. Ftohësi dhe 
gazrat duhet të asgjësohen në mënyrë profesionale pasi mund të shkaktojnë 
lëndime të syrit ose ndezje. Sigurohuni që tubi i qarkut të ftohësit të mos dëmtohet 
para se të asgjësohet siç duhet.

Për të shmangur ndotjen e ushqimit, ju lutemi respektoni udhëzimet e mëposhtme:
- Hapja e derës për periudha të gjata mund të shkaktojë një rritje të ndjeshme të 
temperaturës në ndarjet e pajisjes.
- Pastroni rregullisht sipërfaqet që mund të jenë në kontakt me ushqimin dhe 
sistemet e qasshme të kullimit.
- Ruajeni mishin dhe peshkun e papërpunuar në enë të përshtatshme në frigorifer, 
në mënyrë që të mos jetë në kontakt ose të pikojë mbi ushqime të tjera.
- Ndarjet e ushqimeve të ngrira me dy yje janë të përshtatshme për ruajtjen e 
ushqimeve të ngrira paraprakisht, ruajtjen ose përgatitjen e akullores dhe prodhimin 
e kubeve të akullit.
- Ndarjet me një-, dy- dhe tre- yje nuk janë të përshtatshme për ngrirjen e 
ushqimeve të freskëta.

Asgjësimi i Duhur i këtij produkti
Ky simbol në produkt ose në paketimin e tij tregon se ky produkt nuk 
mund të trajtohet si mbeturinë shtëpiake. Në vend të kësaj, ajo duhet 
të dërgohet në pikën përkatëse të grumbullimit të mbetjeve për 
riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Duke u siguruar që ky 
produkt hidhet siç duhet, ju do të ndihmoni në parandalimin e 
pasojave të mundshme negative për mjedisin dhe shëndetin e njeriut, 
të cilat mund të shkaktohen nga trajtimi i papërshtatshëm i mbetjeve të 
këtij produkti. Për informacion më të detajuar në lidhje me riciklimin e 
këtij produkti, ju lutemi kontaktoni këshillin tuaj lokal, shërbimin e 
depozitimit të mbeturinave shtëpiake ose dyqanin ku keni blerë 
produktin.
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5

6

7

8

9

*-Ngrirësi

0-yll

Ftohja

Ushqim i 
freskët

Verë

≤ 6-

-6~0

-2~ 3+

0~ 4+

+ +5~ 20

Ushqimet e detit (peshku, karkalecat, butaku), 
produktet e ujërave të ëmbla dhe produktet e mishit 
(rekomandohen për 1 muaj, sa më e gjatë të jetë 
koha e ruajtjes, aq më e keqe shija dhe vlerat 
ushqyese), nuk janë të përshtatshme për ushqime 
të freskëta të ngrira.

Mishi i derrit  i freskët, viçit, peshkut, pulës, disa 
ushqime të përpunuara të paketuara etj. 
(Rekomandohet të hahet brenda së njëjtës ditë, 
mundësisht jo më vonë se 3 ditë). Ushqime të 
përpunuara pjesërisht të kapsuluara (ushqime që 
nuk ngrihen)

Mishi i derrit i freskët/i ngrirë, viçit, pulës, produktet 
e ujërave të ëmbla, etj. (7 ditë nën 0°C dhe mbi 0°C 
rekomandohet për konsum brenda asaj dite, 
mundësisht jo më shumë se 2 ditë).  Ushqimi i detit 
(më pak se 0 për 15 ditë, nuk rekomandohet të 
ruhet mbi 0°C).

Mish derri i freskët, viçi, peshk, pulë, ushqim i 
gatuar, etj. (Rekomandohet të hahet brenda së 
njëjtës ditë, mundësisht jo më shumë se 3 ditë)

verë e kuqe, verë e bardhë, verë e gazuar etj.

Temperatura 
e dëshiruar e 
ruajtjes. [°C]

Numri LLOJET e 
Ndarjeve Ushqimi i duhur

1

2

3

4

Frigoriferi

(***)*-
Ngrirësi

***-Ngrirësi

**-Ngrirësi

+2~+8

≤ 18-

≤ 18-

≤ 12-

Vezët, ushqimet e gatuara, ushqimet e paketuara, 
frutat dhe perimet, produktet e qumështit, 
ëmbëlsirat, pijet dhe ushqimet e tjera që nuk janë të 
përshtatshme për ngrirje.
Ushqimet e detit (peshku, karkalecat, butaku), 
produktet e ujërave të ëmbla dhe produktet e mishit 
(rekomandohen për 3 muaj, sa më e gjatë të jetë 
koha e ruajtjes, aq më e keqe shija dhe vlerat 
ushqyese), të përshtatshme për ushqime të 
freskëta të ngrira.
Ushqimet e detit (peshku, karkalecat, butaku), 
produktet e ujërave të ëmbla dhe produktet e mishit 
(rekomandohen për 3 muaj, sa më e gjatë të jetë 
koha e ruajtjes, aq më e keqe shija dhe vlerat 
ushqyese), nuk janë të përshtatshme për ushqime 
të freskëta të ngrira.
Ushqimet e detit (peshku, karkalecat, butaku), 
produktet e ujërave të ëmbla dhe produktet e mishit 
(rekomandohen për 2 muaj, sa më e gjatë të jetë 
koha e ruajtjes, aq më e keqe shija dhe vlerat 
ushqyese), nuk janë të përshtatshme për ushqime 
të freskëta të ngrira.

Shënim: ju lutemi ruani ushqime të ndryshme sipas ndarjeve ose temperaturës së 
dëshiruar të ruajtjes së produkteve tuaja të blera.
- Nëse pajisja ftohëse lihet bosh për periudha të gjata, fikeni, shkrijeni, pastrojeni, 
thajeni dhe lëreni derën hapur për të parandaluar zhvillimin e mykut brenda 
pajisjes.
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